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KOMÁK KÖZÖTT.

No, komám, szavaz-é hát még egyszer a munkapártra l! 

- Szavaz a radai rossz seb.
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SZÁLLÓ-IGÉK.

Hullajtottak neki.
Tót pikniket tartottak Trviitonba".. 

A piknikre k imént hamm magva 1 
• • huj>z * is. akik a 1 lankák. Pannák 
ás Mari.íkák között akartak egy ki­
csi I szétnézni, lévén az egyiknek szer­
fölött nagyon — házasodhat nékja.

Mig a rázhatnia pihent: a linnKak. 
Pannák. Marinkák óhazai szokás sze­
rint kör he álltak a gyepen es elkezd­
tek magyarul énekelni. Fújták is ma 
gasau. mint a jegenyefa, s vékonyan, 
mint a eérnaszál és keservesen, mint 
a csesznek i kód is hogy :

• * Síri eső. záhor eső hulamagasse- 
gekhöl

Meghallja ezt az egyik legény, s rá­
kiált a másik kettőre:

•* Kjnye. hogy aki kiteleltette őket! 
hát nem hallitok, mit dajmnak ezek 
a lyányok ! Nekem bizony ne liullaj’- 
sanak ! Gyertek, mennyünk haza !

Azóta ha valaki reményében csalat­
kozik. azt mondják róla Trent ónban:

Hullajtottak neki.

Befagyott, mint az automobil.

Kgyik plionexvillei honfitársunk 
automobilt vásárolt, s az ottani ma­
gyarság tekintélyesebb tagjaival egy 
napon Norristown ha rándulta k ki. 
Szerencsésen meg is érkeztek a kitű­
zött helyre, ahol egyik utcasarkon 
megálltak s annak rendje szerint az 
autót is elzárta a tulajdonos.

Nemsokára ott termett egy rendőr, 
aki figyelmeztet tie a honfitársakat, 
hogy ott autóval megállni tilos. Men­
jenek az utca másik sarkára.

Az autó tulajdonos próbálta is 
megi miit an i a masináját, de sehogy 
se sikerült, s így kénytelen volt az e- 
gész társaság eltolni az autót, de az 
se ment mindaddig mig a rendőr se­
gítsél: ükre nem sietett. A rendőr se­
gítségével nagynehezen eltolták a má­
sik sarokra, s csak azután jöttek rá. 
hogy a gép el volt zárva, s azért nem 
akart elindulni.

I la valaki sikertelenül fáradozik, 
vágv visszájáról csinál valamit, ráol­
vassák i tt a fö iii mondást.

Géaragadt, mint a kalács a tepsihez.

Nagy lakodalmat csapott az egyik 
filberti hódi és pedig az ottani szokás 
szerint' rázhatnia mellett. \ álógatott 
vendégeket hittak a lagzira. s még a 
szakácsnők me^válogatására is nagy 
gondja volt a vőlegénynek. Az egyik 
szakácsnő, aki a süteményeket csinál­
ta. a lekváros kalácsnak való tepsit 
lekvárral kente ki zsir helyett és a 
kalács úgy odaragadt, hogy sem lehe­
tett kivenni.

1 la valaki nagyon ragaszkodik va­
lamihez. azt mondják ott róla:

Oda ragadt, mint a kalács a tep­
sihez.

Eltolta, mint a muzsikusok a lagzit.
A fill érti muzsikusoknak jól megy 

a soruk: mert (laryben van egy tánc­
mester. akinél minden héten kétszer 
muzsikálhatnak. Minapában egy la­
kodul.mmi kellett volna muzsikálniok. 
de a muzsikusok arra kérték a vőle­
gényt. hogy tegye el a lagzit később­
re. s akkor ingyen muzsikálnak: mert 
nekik a tánciskolába kell menni. A vő­
legény azonban még az ingyen muzsi­
káért se volt hajlandó eltolni a lako­
dalmat.

1 la valaki későbbre halogat vala­
mit. azt mondják róla a környéken:

Kitolta, mini a muzsikusok a lag­
zit.

A Laci fala.

Kit a mull század elején Ibicskában. 
Bajza nevű községben egy különc ter­
mészetű dzsentri, bizonyos középdom­
bi és felsődombi Török torok Laci. Kz 
a különcember egyszer a birtokából 
kihasított vagy két hold területet, 
deszka palánk kai körülkerítette és 
megtiltotta, hogy oda bárki is belép­
jen. A szomszéd dzsentri meg akarta 
tréfálni és egy éjjel lebontatta a ke­
rítést. Töröktorok erre fogta magát 
és uj kerítést csináltatott a régi he­
lyére. még i>edig drótszövetből. A vie­

DONGÓ.

cos szomszédoknak azonban a drót 
sem imponált s éjjel az uj kerítést is 
h hordátták. .X Laci erre azzal vála­
szolt. hogy terméskőből báróin méter 
magas fal kéri lést építtetett a régiek 
helyébe. Akkor kezdték mondani ar­
ra Bácskában:

Áll. mint a Laci fala.

Tehénposta.

Nemes Somogy vármegyében, I Sog Iá r 
és Szőllös-Györök községek hajdanta 
közös tel.énpásztort tartottak. A szép 
szál Mó< si Pali volt a közös csordás, 
aki Bogláron lakott, de szerelmi leve­
lezést folytatott a gyűröki leányokkal 
is. Még pedig igen eredeti módon kül­
dözgette leveleit. mert akkoriban 
még ne.n voll posta. Móesi Pali sze­
li Inas leveleit mindig az illető leány 
apjának tehenére, a farka alá kötöt­
te. Mikor a tehén este haza ballagott 
a legelőről, a leányok izgatottan néz­
ték meg a különös levéltártól, hogy 
nil les-e nekik egy-két mézes sor Móesi 
Palitól?

lágy szer. mikor a rá tartós Kovács 
Pöskének ment a levél, a levelet tartó 
zsineg meg tágult s a tehén maga után 
húzta az országúton árkon, bokron, 
miegymáson keresztül egész hazáig. 
Kiképzelhető, milyen állapotban ke­
rült a címzett kezébe, a drága kis le­
vélke. Azóta is, ha a somogyi ember 
valami nagyon csúnyát akar jellemez­
ni. azt mondja róla:

Olyan, mintha tehén-posta vol-

lt». SZÁM.

A körülmények.
Folyik a tárgyalás és a hi ró meg­

kérdi a cigány asszonyt. hogy mit 
hozhat fel védelmére.

— Kérem alázattal. - mondja a fe­
kete nő, - már a hetedik hónapja va­
gyok enyhítő körülmények közt.

Irigység.
Nelly: Te, ez az Frzsi egész szép 

leány lett. Milyen szép haja van. 
milyen csinos orra, milyen édes szá­
ja. Tán ép a szeme nem valami elra­
gadó.

Ilona: Igen. A szemét kivéve szép.

Magyarom!

A rozsda verje el a füleidet, ha po­
tyán olvasod a Bongót!
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AZ URAM MEGCSALOM!.-. 

1
Igen, én megcsalom a férjem, 
Titkos találkozókra járok, 
Imádnak orvosok, tanárok. 
Bakák, tüzérek és huszárok. 
Igen, az uram megcsalom 
Én garszon-lakásokra járok, 
Titkon surranva mint a gyik 
A bűnben ah, gyönyört találok. 
Igen, az uram áltatom 
Igen, az uram becsapom. 
Előttem sírva térdepel 
Száz udvarió; ez érdekel,
Cly édes ez az izgalom:
A férjem megcsalom!

A szeretőim szép legények 
Szép a ruhájuk, frizurájuk,
A modoruk, a csókjuk édes 
Büszke vagyok ám én reájuk, 
Velük az uram megcsalom,
Van kéznél mindig kettő-három 
Utcán, jégen és villámon.
Otthon, színházban és a bálon. 
A kis fiam mind ismeri:
Ez isteni, ez isteni!
Cukrot kap ám tőlük sokat 
És finom kis játékokat;
Szeresd őket kis angyalom 
Velük apád csalom!

3.
Az én uram nincs soha otthon 
Ö robotba van nappal, éjjel 
Hogy én selyemblúzokba járjak 
És prémes nagy bundába télen, 
Hogy legyen tollas kalapom: 
ő egy évig jár egy ruhába,
Nem cifrálkodhat óraszám,
S olcsó cipőbe jár a lába.
És én, és én őt megcsalom.
Ha van, ha nincs rá alkalom.
Ő szegény csak keres, keres 
És könyörög: szeress, szeress!

DONGÓ.

Megrokkantja a sok dolog,
És mind evvel nem gondolok 
Csak fújom becstelen dalom:
Az uram megcsalom!

Kemény Simon.

CLEVELANDI MIEGYMÁS.

Nevezetes utca a líawlings. Először 
is Laezkó ott a csapiáros, akinél el 
lehet temetni a buhánatot, azután 
meg mindig történik valami a líaw­
lings litván, amely végtől-végig k i 
poros, hol sáros. A minapáhan is 
gyik miszisz, valamin összekiilömbö- 
zött egy miszterrel és a pörlekedés 
vége az lett. hogy a miszisz összetör­
te a miszter fején azt a bizonyos <•- 
• lényt, amelyikre a király se jár ló­
háton.

l'gyaaesak a líawlingson történt, 
hogy az egyik miszisz kot lója kacsa­
tojásokat költött. Kibújtak az apró. 
sárga kacsák és bánatosan járták a 
kormos udvart. A miszisz a miszterre 
bizta egyél) hiányában a fiók kacsák 
gondozását. Dajkálta is őket a misz­
ter elannyira. hogy egy szálig kive­
szett a kacsa-nemzetség. Nincs i> azó­
ta megállása a miszternek a miszisz 
előtt.

Egy közeli farmernél szolgált a le­
gény. dói is ment volna a sora egy 
darabig, csakhogy egyszer rá vágyott 
a gazda kutyájának egyik kölykére és 
elnézte. A farmer valahogy rájött i 
dologra és mérgében leakasztotta a 
szegről a régi. rozsdás puskát, hogy 
majd azzal csinál rendet. A legény 
megneszelte a dolgot es megszökött: 
mert úgy vélte, hogy egy kölyök ku- 
tváért nem érdemes a borét rostává

3. OLDAL.

lövetni.

Baj.

— Utoljára mondom: nem tűröm, 
hogy kívülem még valaki udvarlod le­
gyen !

— Istenem, istenem, hogy te senki­
vel sem bírsz megtérni!

SZENVED?!
X

restvljv és m* hanyagolja el lit. A 
kos haját. <!e rendelje meg azonnal ö 
az egyedüli jő gyógyszert — az IN- í 
•II I TINT hefeeskendezésül. a SÁNC- A 
TIN" cseppeket vértisztitóul és egy ‘V1 
finom fecskendőt hozzá — összesen A 
- dollárt küldjön he. titoktartás inéi- 
lett. utasítással küldjük úgy. hogy V 

olt már nem fizet rá semmit se. A

Cg.tediii kapható: A

“Vörös 
Kereszt“I

lATlKA
.satu m < kkyk koad 

). CLEVELAND, O.

SCHWARTZ H. VILMOS
ÜGYVÉD ÉS HITES KÖZJEGYZŐ.

Iroda: 304 Superior Ave., N. W. 
lakása: 1882 East 101 Str.
Telefon: Main 339 és Ont. «DO« K 
Tel. Doan 2304 R. és Princeton tilt R

HEINRICH FÉLIX 
2740 XVoodhlll Kd„ CLEVELAND. O. 

Magyar építő és vállalkozó. 
Amely házat 0 épít. azt a víz 

mossa el. a ménktl se vert széjjel. 
Építési terveket készít, árszabást ad. 
Telephone: Cuy. Princeton 366* W.

$ZEPE$$Y
A FÖBANKÁR 
23 ÉVE IRODA

Legbiztosabb pénzküldő és hajó 
jegy iroda Amerikában. Hazai ügyek © 
pontos és szakszerű elintézése. Hon- ^ 
fitársak minden ügyben forduljanak A 
a főbankárhoz, elme JOS. L. SZE- V 
PESSY, 9117 Buckeye Kd, CLEVE- i’ 

LAND, O. g

1
©

A
©
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MUFFOL MISKA
főburdos TÍlekedései.

Hát csak lyó világ lyárna most a 
főburdosokra. merhogy órajtosan dó- 
gpznak a sapha.oszt a miszter mindég 
óbertájozik, de hát a za truhli. hogy 
mégis kévés a péz oszt nem igen ér­
demes a miszisz strimflijét elnézni, 
merhogy most még a miszisz pórka­
szája is iires. Mán pedig a legórajto- 
sabb miszisz se sokat ér, ha üres a 
pórkassza. Jubeese!

A ledfordi bodi meg sokat öntött 
a garatra oszt hogy a zaptécen a bo- 
dik elótották a lámpát, hát elkezdett 
ordítani, hogy aszondi gyutsák meg. 
merhogy ő setéibe nem tud aludni. A 
bodik oszt kívánták neki. hogy fé- 
nyeskedjen neki a zörök világosság.

Róni Terin meg a zegyik miszisz 
jánya férhő ment oszt a miszisz a fő- 
burdossal meg a többi hódival olt­
hatta a misztert oszt azt izente neki. 
hogy ezután csak lóhátról beszélhet 
vele. Hát a miszter megfogatta a szót 
oszt lóháton ment a miszisz után. de 
a miszisz lejönt öt te vízzel. Hát ijenek 
a misziszek, hogy azoknak sehogy se
jó-

Oszt a miszisz el akarta veszíteni 
a misztert hát vagy 300-áz apró göm­
böstöt tett a miszter mérgesébe. De a 
miszter nem gyütt haza oszt a zegyik 
bodi látott a mérgesnek. Re is kapott 
vagy hat gömböstőt, de kutya sze­
rencséivé vöt, merhogy le nem nyelte. 
Hát csak kutya sora van némejjik 
misztemek.

Jónkerszön meg a zegyik miszter 
összeveszett a hódival oszt a hódinak 
muff ölni kellett, aminek nem igen ö-

riilt a miszisz. Oszt a bodi mindég be­
szélt egyet mást a misziszre, hát eccer 
csak a miszisz felszedődött a raiszte- 
rével a bodi után. Oszt meg is tanáták 
egy szalonba aiiun kártyázott oszt a 
miszisz adott a hódinak egy ojjan ö- 
töst, akit sehol se tudott felváltani.

A szótszájdi bodik meg igen sze­
relmesek Piceburgba, merhogy el­
mentek udvarolni oszt annyira udva­
roltak. hogy a zegyik jányilak elve­
szett a zórája, a másikrul meg lesza- 
katt a ruha. Hát szóval még a lyóbul 
is megárt a sok.

Skrenytoiibul meg a bet eglá tóga tó­
tul izentek a misziszek, hogy elnéz­
hetnék mán oda is, mer egy kis szó­
gála t fejébe órajtosan kiötölsz etnek, 
hát mondok csak várjanak ekkiesit, 
merhogy most Ivó a szele lös ruha is. 
de maly télire adok nekik egy esen­
eset.

Déribe a nomer 4-en nagy hatal­
muk van a főburdosoknak, merhogy 
a műt kor is a zegyik öreg bodi lyó- 
k ed vébe rágyutott egv ókontris nó­

tára. hát a főburdos ráparancsolt a 
miszterre, hogy aggva ki neki a táj- 
mot. A többi bodik morogtak, de hát 
nem használt, merhogy a főburdos 
lengéjén fordul meg a világ.

Oszt a többit fájd elmondom más­
kor. mer a zegyik miszisz kapros u- 
gorkával koketérozott velem oszt úgy 
heugorkásztunk, hogy még most is 
kapdos a kődökcsömör. Mán pedig 
ennagy baj, merhogy egy órajtos fő- 
burdosnak mindég redibe kell lenni, 
akárcsak háborúba a katonánál a zé- 
les tőtésnek. Oszt decól!

MEGHÍVÓ
Szalon meg nyitási balt rendez 

Május ho 22en szered au este raejre 
tiszteletei meg hívja a ozses magyar­
ságot finom italokról es jo zenerol 
gondoskodván van. Tiste letel

Steve Tote.

c B Q B
ENTIRELY NEW

B® CIGARETTES
= CORK TIP =

Elsőrendű
cigaretta

török
dohányból.

Kielégít
minden

dohányzót

,0. ^(jsARETfí

Gyönyörű

Satin

meglepetések.

Madarak és 

virágok 
minden 

dobozban.
ÍO darab 5 cent.

Kapható minden elárusítónál.

Vegyen Egy Dobozt És Győződjön Meg.
A Satin madarak és virágok párnákra >n 

valók.
H. LORILLARD CO.

~D J
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Vidéki krónika.
A felsült vőfély.

;

Beaverfallson nagy lakodalmat csa­
pott egyik hódi. Hivatalos volt oda 
a magyarság szine-java. Hogy pedig 
szavalatban se legyen hiány, meghit- 
ták vőfélynek az ebben a mesterség­
ben legjáratosabb négy bodit. A négy 
vőfély már kora reggel hozzáfogott 
a bufelejtő élvezetéhez és pedig úgy, 
hogy mikor a vacsora ideje elérkezett, 
akkorra mind a négy fejéből elszállt 
a tudomány. Az egyik azonban úgy 
segített a dolgon, hogy a verses köny­
vet a káposztás tál tetejébe tette és 
úgy olvasta a rigmust. Jól is ment 
addig, a mig fordítani nem kellett a 
könyvben, de a lapozásnál a bodi 
megfeledkezett magáról, illetőleg a 
káposztás tálról és a jó zsíros káposz­
tát szépen végigöntötte a menyasz- 
szonv fehér selyem ruháján. Ezért 
azután a négy vőfély egyhangúlag ki- 
hajintódott.

A háztüznézés.
Két ‘‘csikvándi" bodi elhatározta, 

hogy elmegy Blairmontra háztüznézÖ- 
be. Útközben azonban úgy belejöttek 
a beszélgetésbe, hogy teljesen meg­
feledkeztek arról, amiért odamentek. 
Visszatérőben jutott csak eszükbe, 
hogy ők lánynézőben voltak. Otthon 
azután majd kikapott a feledékeny 
vőlegény-jelölt.

A potya sör.
Divernonban az egyik szalonos egy 

nagy hordó sört küldött ajándékba a 
földieknek. Meg is örültek neki a po- 
tyások de nagyon. Megcsapolták hű­
ségesen, de ugyancsak savanyu arcot 
vágtak hamarosan a potyának örü­
lök : mert a hordóban sör helyett viz 
volt. De hát nem árt a potyásoknak; 
mert Divernonban a Dongót is csak 
potyán szeretik olvasni.

A pikniken.
South Norwalkon nagy piknik volt. 

A többiről nem szólunk, csak azt je­
gyezzük föl, hogy vagy negyvenen 
kapaszkodtak föl egy szekérre és az 
egyik kerék letört bánatában.

Az ügyeletes.
Bridgeport on az egyik miszter na­

gyon tud ügyelni a gyárban a módli- 
sokra, hanem a saját módiiját más­
nak kell megönteni.

A fogadás.
(laryben a tizenegyesi bodik el­

mentek látogatóba a hatosi bodikhoz. 
Szívesen fogadták őket, fogyott a 
mérges. Mulatozás közben hazajött a 
gazda és igy szólt hozzá az egyik ven­
dég:

— Hát te most gyüsz haza? Foga­
dom, hogy még se kerestél öt dol­
lárt !

A gazda vállalta a fogadást egy 
hordó sör erejéig és a vendég bodi el­
vesztette. A hordót csapra verték és 
nagyban folyt a mulatság. A vesztes 
bodi mérges volt és ugyancsak iitö- 
gette az asztalt. Egy másik vendég 
a sok ütögetésre kijött a sodrából és 
olyan csárdást adott neki, hogy rög­
tön kivirult tőle az arca. A megbér­
mált bodi erre fölkelt, átment a szom­
szédba és onnan mutogatta az öklét, 
merthogy a vendéglátó ház magasan 
áll a hegyoldalon, hát ott nem volt ta­
nácsos a legény kedés.

RIZSÁK JANOS
129 SECOND STREET,

Pénzszállító, 
közjegyző és 
váltó-üzlete.

PASSAIC, N. I.

PÉNZT pontosan és gyorsan küld az ó-liazába: — HAJÓJEGYEKET Európába és 
Európából Amerikába az összes hajókra elad. — MINDENNEMC ^ OKIRATOKAT 
szabályszerűen kiállít és konzulátiisilag hitelesíttet — ÚTBAIGAZÍTÁS, feivilágo- 
sitás és tanács INGYEN. Bármilyen reá bízott ügyben pontosan és gyorsan jár el.
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Holland-America Line
New York — Rotterdami szolgálat.

Ausztria, Magyarország, Románia 
és Galíciából ju’.'ó vs oda utazó uta­
sok részére.

RÖVID ÉS CÉLSZERŰ 
VONAL

MEVVERTEK.
— Falusi eset. —

nacrv és gvors postahajokkal.
A magyar kormány és a 

Holland-Amerikai vonal közt 
létrejött egyezség folytán szál-

En ■ • _ így esett, ogy mijót í 
vizitái ió eseityit is megírtam a fyuk- 
kony jánvnak. hát a mátkája, a 
Matyók Pest a — meg az apja. a 
Kotyog sógor. mettöbben is a r«»ku- 
nyok közii utána jártak, hogy ki tette 
ki az. ulyságba a jány esettyit ?

Oszt "- mettutták. hogy én. oszt aki­
nek a zesettye < sak ki vót má t«*ve, hát 
mind elgyiitt egy est ve hozzánk, oszt 
még a Tukares is.

Törrnénybiró uram vót a fo-ió Szol­
nok. hát kajahát is. hogy aszongya:

_ <’suttá tette ked a falut!
A menyeeskék is ordíttak:
_Hát kinek a gyereke gyött veres­

sipkával a fejin a világra?
Oszt ordittak, oszt meg is iittek.
Májekkor láttam, hogy verekednyi 

akarnak, hát óilzkodtam vona de nem 
eresztettek, ha aki hun ért, ott ütött 
rajtam eppárat.

Egy helybe hatlak, hogy két hét víg 
nyomtam az ágyat. Hogy oszt letvi- 
sölih felkeltem oszt kimenteni a falu­
ba. hát nyomba hivatott bitó uram a 
k ősségi lázara.

Komolv szózatom vóna kődhez. 
Kaezor Áhris uram — aszongya.

— Hallom a szép szót — mondok.
— Mi jé tette ked esuflá az kössé- 

get ? — mögest kergyi.
— Má oszt mivel tettem vóna ? — 

firtatom.
— Nem egyelnek ha avval, hogy 

ked vót az, aki ulyságba tette az itte­
ni eseteket.

— Tán luizuttam? — kérdezem.
— Ammindegy, csakhogy ezé kedet 

mebbiintetjiik.
— Az igasságé-e ? — mordulok fel.
— Azé, mer ked hajadonyok heesii- 

letihe járt.
— I)e Márja ueese, mások jártak 

abba. — röffentem fel. — isz van ne­
kem hites fijatal asszonyom, nem kell 
nekem a hajadonyok becsülete.

Honnem is úgy értette bíró uram.

ia liogv n errágalmaztam őket.
Nei é . mondok. — ha ők 

,érték meg engem. Isz én egy ujval se

_ I>*_. kinyomatta ke<l a neveket az
ilvságha. oszt amá mehhüntetyik 
-coder.
_ Elég bii.itelés vót nekem, hogy a

veréstii két helyig fekiidnyi is allyig 
futtám. — ellenkezek.

Oszt sokájig heszégettönk, hogy mit 
<é-k tennyi. oszt hi ró uram sorra hehi­
vatta a kis bíróval a panaszosokat, 
.szí elátak a panaszt u. hogy ha meg­
fogadom, hogy nem Írok többet az uly-

Meffog-alj am. osztég rendbe vblt 
minden, esak a Tytikkony Sámlii aka­
dékoskodott, oszt rajtam kereste a 
heesiiletyit.

-— Elvette kid örökre — nyelvelt.
El ám. — mondok neki nammé- 

regvel — a katonaorvos, aki vizitat! 
Azé atta az aranyat is. Má pegy, kér­
dezd meg a legényeket, mellyöjök ka­
pott pózt azé. hogy pucérra vetkő­
zött ?

(>szr a Sámliival is esak rendbe 
gyöttönk, oszt mos má nem keresi asse 
a her--sülétit. mer meggyűlt ekkis gye­
rek képibe.

Dejazé ezt csak úgy Írom, hogy a 
Sándri «nenne tnggya, mer elég vót :t 
műt kori verésbii.

Irthatunk utasokat a hatósá­
gok részéről való legkissebb 
megakadályoztatás nélkül. 
Harmadosztály kényelmesen be­

rendezve házaspárok és családok ré­
szére 2—4—G—8 ágygyal.

Közelebbi íelvilágositásért és ha­
jójegyekért forduljanak e címre:

HOLLAND-AMERICA LINE 

39 Broadway, NEW YORK.

VAGY A HELYI ÜGYNÖKÖKHÖZ.

»»n»«*u.*»»»«*y*f**»wif****
§ APOLLO CAFE jjj
* Elsőrendű italok finom szivarok. * 

Előzékeny kiszolgálás. Pool-aszta. ^ 
lók. Leisy sör.

Aki jó italt akar. keresse föl. *

Szórády Bálint *
w 9211 Steinwar Ave. CLEVELAND. O. *

%*iMmm******************

1 VARGA E. HUGÓ |
* HITES vC.VVkD. JOGTANÁCSOS f.S £
* KÖZJEGYZŐ. I
* CLEVELAND. OHIO. $

VÁROSI IRODA: 1 r»20—1524 Rocke- # 
feller Building.

FIÓKIRODA ÉS LAKÁS: £
8341 WOODLAND AVENVE. & 

Elvállal mindennemű amerikai és V 
hazai peres és perenkivüli ügyeket.

A budapesti és amerikai egyete- ^ 
me Len szerzett képesítést. £

Levélben! megkereséseket pontosan ^ 
elintéz. ^

Verhovay Belegs. Egylet
A LEGRÉGIBB MAGYAR EGYESÜLET AMERIKÁBAN, 

fizet 1000 dollár haláleset! illetéket.
Fizet továbbá $."»00 félsegélyt. $300 csonkolási dijat és 2 évig betegsegélyt.

Aki családját szereli, álljon he az egyesületbe. Minden felvilágosítást szívesen
megad:

GÁBOR ISTVÁN
FŐTITKÁR

308 Markle Bldg. Hazleton, Pa.



Ifi. SZÁM. DONGÓ. 7. OLDAL.

VETERAN PESTA
régi amerikás és 

ZÖLDFÜLŰ MARCI.

No Mzircink luit must azutég gyerek 
légy :i talpadon. mer gyűli :i Zistván 
ki váj napja. hát mondok ez nagy iid- 
nep. meiiiogy az első magyar ki váj 
kezét körül hordik a züreg Budán meg 
azutég nekem is akkor van a nevem 
napiya. hát mondok esse kutya. Mer­
lin a zijjen magamfajta öreg iinien- 
k á sok nem lettek vön a. hát mi véna 
most a világiul!. Kólómpos bátyánk 
biztosan megfordul véna mán a sírjá­
ba oszt százszor is megbánta vóna. 
hegy ki tanát a Amerikát. No elég .1 
hozzá, hogy kutyásán ki kell készülőd­
ni erre a napra oszt ég a zókon tris 
csizma szárnak is úgy kell fenyesköd- 
ni. mindha csak a Salamon balszeme 
vóna.

Oszt mondok meg kell gra túlér ózni 
pikésés levelen a többi {ásványokat is 
már mind K rúzst r Best a druszáit meg 
a (ialajda 1st vány t no meg a 
visz ki kirájt. aki ugyan orosz, 
de hát az egy kutya miben! Pest a.
Oszt a nagy Juhászhon is be kén kö­
szönteni. meritogy megest megsántult 
pedig mahónap itt a szüret. 1 lát mon­
dok mégis csak igaza van a szóbeszéd­
nek, mer a halálbiró is sántikálva 
lyár a Bakaiadon. Szóval némejjik 
ember a lábára húz, más meg a szemé-* 
re. De azér baÍvnak csak baly mer 
hát lábat se lehet csak úgy lopni, de 
szemet se. Oszt aki gratulérozni akar 
nekem, hát csak a Dongóim küggyé a 
levelet, de ne üresen, mer a zöreg 
Dongó ászt Ígérte, hogy trittól, ha 
Ivói mén a biznic. Hát igy senki se 
szorongassa magánál a beteget, de 
k ügy gye be. mér a becses *'névnapo­
mon nem akarom számolni a szkúnert 
Oszt ha meg a sza Ionos szám öli hat 
sok lesz. Sokat meg nem fizethet sem-

mihiil a /.öreg Ihmgo. meviiogy 
karéj kenyér kell a nvótz kis Dongó­
nak. 1 lát mondok csak Ivó lesz fizetni 
nur a hetsvs nvxem napján csak nem 
maradok szégyen szemre vózan.

No a y.igaz hogy nemsokára szava­
zás is lesz O'Zl ijjenkov ki szokott 
dukálni miegymás annak. aki öreg 
amerikás oszt van széken pépevje. de 
hál mondok most valahogy háromfelé 
rángatik a szénát oszt áss»* tugygya 
a ze;nber. hun ihat többet. De maly 
csak lesz valahogy, mer sehogy tán 
sose vöt oszt a za hurrá, aki Bobban 
tláttok Mer a politikákon nem tsak 
háromszor kell péz. mind a háboru- 
lio.

Oszt hogy a műikor a tapasztalato­
kat elmontam. hát sokan l'elhuszták 
a zárokat. No mondok hát pedig kál­
in er utóvégre nem mondhatom el min­
dég a létányiát mer nem vagyok én 
se pap. se kántor. De még a kántor is 
kifelejt néha valakit a búcsúzokul, pe­
dig az nem búcsúztat potyára.

Oszt ha kiheverem a hetses nevem 
naptyát. hát maly elmondom a többi 
tapasztalásokat merhogy sok vót. De 
most igen hives idő lyár. hál íjjenkor 
direkcijó a báré. ahun a mérges meg 
a szkúner áll.

egstappol.ii. merhogy a doe 
eug]»rezent pájinkájábul kós- 

. Merhogy a zegyik maj- 
nás plézen a zegyik hódira rá szakai! 
a kő, oszt Ivókban lett a Közeli mér­
gesétől. Aki tudni a kari a zatreci. 
hát igy van:

JOE KOZELL

A nyári 
melegben

:»/ are. a nyak mégha rnul. szeplős. 
infijfollos és pat I állásos. söinörös

IIOFKIIÉKKÉ

lí.x 1ÍSONV SIMÁVÁ 
X XKÁZSOI.I A

Liliom Kenőcs 
50 cent

ÉS

LiliomSzappan
40 cent

a kettőt liérment \ e küldi $1 .00-ért 
:i vitás minden részébe a feltaláló:

„Vörös Kereszt“
MAt.X Alt (iYóKYSZERTÁR

1227 Fifth Ave..

SIMM III ( Ix I X I liOAI)

Cleveland, O

**************************
Köjál István szalonjában 

n vigasság 
borát, pálinkáját 

Mindenfelé m e gcsodálják. 
Magyarom, aki arra jársz 
Nála barátságra találsz

hozzá, meg nem bánod, 
kalapod is félre vágod. 

Itoják István. Roundhouse,
Stíl TIH'OKT. CON

Bridgeport! magyarok!Plttsbui Sj!
igazán szép szalont akar látni 

aliol mindenféle italt és szivart leh 
kapni, az keresse föl

KÁRÁSZ FERDINÁNDOT
427—429 BOSTWIC'K AVE.. A SAJÁT 

HÁZÁBAN.
\ki még nála se találja jól magát 

az ugorjék

***************************
;. *>***% ***********' -■*******************^

-
****: y:
s KAROLY

8607 Woodland Ave 
CLEVELAND, O.

A hires muffoló, kinek olyan lovai 
vannak, hogy még az öreg holdvilá­

got. is elmuffolnák. A magyart mégis 
majdnem ingyen muffolja Molnár, 
aki elvállal mindenféle szállítást. 

Tel. Prineeton 2340 K. East 823-J.
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VÍG /ÁZÓ JÁNOS MEGFIGYELÉSEI.

Minden elő van készítve a nagy 
politikai küzdelemre. Roosevelt be­
tartotta Ígéretét és a harmadik párt. 
mely magát haladópártnak nevezi, 
mígtartotta konvencióját Chieagoban 
és amint az előre látható volt: a har­
madik párt Rooseveltet jelölte. Most 
tehát három hatalmas jelöltje van a 
három pártnak, s a két régi pártnak 
ugyanesak tel kell gyiirkőznie. hogy 
megtörjön a vsak most alakult har­
madik párttal, amely Amerikának 
legnépszerűbb emberét tette meg el­
nökjelöltjének.

A hivatalosan is megalakult har­
madik párt platformjáról el kell is­
merni. hogy az hatalmas. Annyi re­
formot étid igeié egyetlen platform se 
helyezet kilátásba. Szinte önkényte- 
leniil is azt kérdezhetné az ember: 
hogyan lehet ennyi reformot esetleg 
megvalósítani? Mert hiszen azt min­
denki érzi. hogy reformokra szükség 
van. de hátborzongással gondolnak ::

reformokra a magánérdekek, amelyek 
itt annyira hatalmasak, hogy a velük 
való megmérközéshez nem akármilyen 
emberek kellenek. A közeljövő meg­
mutatja majd, hogy vájjon megérett- 
e már itt a talaj a reformokra.

A harmadik párt platformjáról még 
azt kell fölemlíteni elismerés gyanánt, 
liogv a bevándorlás kérdésévé! is mer­
tek foglalkozni, inig az előző két kon­
venció bölcsen hallgatott a bevándor­
lási kérdésekről, amely pedig van o- 
lvan fontos, mint bármely más kér­
dés.

A new yorki rendőr-botrányokból 
kifolyólag az egyik törvényhozó u- 
gvancsak rámászott a bevándorlókra 
és nagy bölcsen azt mondta, hogy leg- 
töbhnyire azok követik el a gazságo­
kat. Hát pedig nagyon különös, hogy 
a new yorki rendőrség tagjait nem 
valami nagyon válogatják a bevándor­
lókból és mégis a törvény végrehaj­
tásának ezek a jeles közegei a gyil­
kosságtól sem irtóztak, hogy állásuk­
ból kifolyólag tovább is bátran szed­
hessék a törvényt megszegőktől a 
zsíros sápot.

A clevelandi magyar önképzőkör 
szeptember elsején tízéves fönnállá­
sának évfordulóját ünnepeli megfele­
lő keretben. Minden clevelandi ma­
gyar tudja, hogy milyen fontos szere­
pe töltött be az önképzőkör tiz esz­
tendő alatt. A vagyoniakban nem va­
lami nagyon bővelkedő csapat magyar 
szive minden lelkesedésével, lelkének 
minden erejével elősegítette a műve­
lődést és haladást. Földi kincsekre, 
dúskáló vagyonra nem tett szert ez 
az önképzőkör, amelyről egyesek csak 
úgy vállvonogatva beszéltek gyakran,

de lelkes igyekezetével és akadályokat 
nem ismerő munkaerejével hozzánőtt 
a szivünkhöz. Érezzük, hogy az ön­
képzőkörre szüksége van a magyar­
ságnak. Ha pedig szükség van ra, 
akkor támogassuk is tőlünk telhető- 
leg. Jubiláns ünnepélyére menjen el 
minden jóra való magyar és ezután ne 
csak elméletben, de gyakorlatban is 
támogassa az önképzőkört.

Megígértem a minap, hogy az utón 
szerzett tapasztalataimról beszámo­
lok. Más egyebek jöttek közbe és igy 
a tapasztalatok elmondását későbbre 
hagyom. Annyit azonban előre is meg­
jegyezhetek, hogy a mi kedves ma­
gvar testvéreink mindenfelé kelleté­
nél többet eivódnak és a legkülönö­
sebb, hogy a civódások legnagyobb 
része egyházi ügyekből indul ki közöt­
tük. Alig van hely, ahol valami kelle­
metlenség ne fordulna elő püspöki e- 
lőjogokat vindikáló egyháztagok mi­
att. Ez a villongás átmegy a napi é- 
letbe és csupa vallásosságból állandó 
nálunk a eivódások pokoltiize.

-------- o--------

SZIVES TUDOMÁSUL.
Szabolcsi Dezső és Simkó János

urak fölvannak hatalmazva a Dongó­
ra előfizetéseket és hirdetéseke föl­
venni, s érvényesen Jnyugtázni. A- 
jánljuk őket a magyarság jóindulatá­
ba.

A Dongó szerk. és kiad.
—0—

ERID GEFORTIAK FIGYELMÉBE.
Duka Andor oki. hazai gyógyszerész 

nagyszerűen berendezett gyógyszer- 
tárát áttette fényesen átalakított uj 
házába. a volt szöveségi házba a 
Hancock és Spruce utcák sarkán.

EURÓPÁBA
HARMADOSZTÁLYÚ KABIN

GEORGE WASHINGTON szeptember 5-én.
légy ára $40.00

FREDERICK DER GROSSE szeptember 19-én
légy ára $38.00

NORTH GERMAN LLOYD
OELRICHS & CO., Cen. Agts. 5 Broadway N.Y.

vagy helyi ügynököknél.
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A DONGÓ POSTÁJA.

A DONGÓ POSTÁJA.

Előfizető. Azt kívánja, hogy mivel 
a Dongó nagy értékű lapjának előfize­
tője, “azért beadványát adjuk kr \ 
No hát kiadjuk.

R J. Egy részét fölhasználtuk a 
múlt számban, a többi most jön.

M. J. Nagyon lassan mozognak ott 
a betegek.

J. F. Hát az nem szégyen, hogy a 
hodik ölelgetik a gövliket, meg talán 
nem is nevetséges.

N. L. Nagyon szépen leközöljük, 
csak azokból a gyakran Ígért bete­
gekből látunk nagyon keveset.

A. A. Szépen megköszönjük a jókí­
vánságot, de még egyelőre nem va­
gyunk a mennyek országába.

S. L. Ön “érvényesen felkér?? ben­
nünket, hogy közöljük a talányt, a 
mit senki se tudott megfejteni. Hát 
minek közöljük, ha egyszer senki se 
tudja megfejteni ?!

J. H. Inkább azokat a dolgokat irta 
volna meg, amiket elhallgatott.

O. J. Az egyiket fölhasználjuk, a 
másikban nem látunk viccet.

G. P. A küldött dolgokat fölhasz-

W. J. Hát csak tovább azokkal a 
nótákkal! Üdv.

T. J. Sorra kerül valamikor. A kért 
borítékok at elküldi ü k.

G. B. A dolog nagyon jóizii és ki­
dongjuk. A lapot elküldtük.

F. J. Kívánsága teljesül és a kül­
dött tréfát kidongjuk.

K. F. Köszönet a két betegért. Hát 
bizony az nagy baj, hogy az indsajjal 
se lehet ott kiszorítani a betegeket. A 
küldötteket fölhasználjuk.

H. S. Csak küldje bátran, ha akad 
ott valami jó dolog. Egy két előfize­
tőért se haragszunk meg.

Hátralékosok. Nem kell hallgatni, 
mint dinnye a fűben, de elő azokkal 
a betegekkel!

K. L. Járnak-e még a 11 bamszok? ’ ?!
Több dologról a jövőben szólunk.

VEGYES HÍREK.

New Yorkban — a rendőrségtől el­
tekintve — meglehetős lenne a köz- 
biztonság.

Egyik törvényhozó menydörögve 
mondta, hogy a bevándorlókból kerül­
nek a gonosztevők. Vgy lát szik, hogy 
a new yorki rendőrségnél nagyon sok 
a bevándorló.

Amerikában sokfelé tiltakozó gyű­
léseket tartanak Tisza politikája el­
len. Pedig hát Tisza protestáns és igy 
nem árt neki a “körösi szenteltvíz.’

Roosevelt ezredes keményen neki- 
gyiirkőzött. Meg akarja mutatni, hogy 
milyen az igazi hat vágás.

Wilson elnökjelölt megdicsérte a 
bevándorlókat. Hát hiszen a holló 
hangját is dicsérték valamikor.

A sorsharag hol kánikulát, hol fi- 
lokszerát, hol pedig Tiszát küld sze­
gény M agyarországra.

1

© László Pista híres csapiár, ^

© A csapja már hajnalban jár. ©
© Gyerünk pajtás igyunk nála; ©
© Mert ő szkúnert rak a bárra. Ö
© Nézzen he, ki arra járna: ©
© Ott találhat Veteránra. ©

© E. TOLEDO, O. 2334 York Street. © 
© © 
©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©©

* HOTEL MIDDLESEX * *
jn Woodbridge-on (magyarul Ubrics) V
tr van Amerika egyik legtisztább hotel- * 
2 ja. a melynek GALAJDA PISTA a * 
^ tulajdonosa. Valóságos minta-szál- 3: 
3; loda. $

Étel, Ital s szivar olyan van nála,
^ hogy az embernek hét röfre nyúlik ^ 
jfc utó na a nyála.

Ma rúzs János magyar ember. 
Nála a bu tanyát nem ver 
Az itala egyse lőre.
A beteg is táncol tőle.
Akit útja viszen arra:
Térjen hozzá egy italra.

MAKI ZS JÁNOS. 2120 Front £».

Földikém!
Hát mikor szurkolod le a betege­

ket?!

A. STRASSBURGER and Co.
Imakönyv, olvasmány, pipa, do­

hány és más hazai áru sehol nem 
kapható oly nagy választékban, mint

925 FIFTH AVE., PITT SB V KG. PA.

Bakarodon van egy csárda- 
Horváth Miska a csapiárja. 
Nála a sör mindig hideg,
A barátság mindig meleg:
Ha arra jársz magyar testvér; 
Egy italra mindég betérj.

II O K V Ä T II M I H A L Y 
9013 Buckeye Road.

**************************
* SIXTH CITY AUTO LIVERY *

! COMPANY
Gyors, pontos és olesó automobil * 
szolgálat. A közönség rendelkezésé- * 

re áll éjjel és nappal. J

Elsőrendű Packard kocsik.

ÍJ. J. PETRO tulajdonos í
1507 PROSPECT AV.. CLEVELAND, ^
Tel. East 1471-R. Princ. 2405 W. *

HOTEL BUDAPEST”
A Cievelandha jövő magyarok ne feledjék el e címet. Aki szereti a jó *7-^l- 

jAst, ízletes magyar kosztol és barátságot, az menjen a Budapestbe. Belföldi ée 
Ironortált italok. - -

Kiss Bertalan, tulajdonos.

NÉMETH JANOS
V. CS. ÉS KIR. KONZULI ÜGYVIVŐ

©
©

475 WASHINGTON ST.
NEW YORK, N. Y.

A legrégibb és legmegbízhatóbb 
pénzküldő ügynök Amerikában
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A HOLT ASSZONY.

Meghalt a feleségem. Rémes nő volt. 
A legrutabb. a legszájasabb «'» volt. 
Most mindennap kimék.
S viszek a sírjára virágot.

Morál:
Kgv ilyen nagy öröm 
Migvri ezt a fáradságot.

REGÉNY TÖREDÉKEK.

Az őrgróf erre kijött a sodrából és 
összehajtogatva bedugta az ágy alá.

Arabella felugrott és fuldokló lian- 
-I n eldobta a levelet.

A rettenetes hőség hova-tovabb oly 
tűrhetetlenné vált. hogy Armand az 
in kölnit óját is levetette.

A bárónak leesett az álla és nagyot 
kopjiant a ]>adozaton.

Kdöméi- azonban feltalálta magát 
és i-y azonnal a szabadalmi irodába 
sietett.

A márkinak kétszerannyi kellett 
kosztra, mióta Armandával szemben 
édes reményeket táplált.

A kisasszony egy z.ougora-etudeéöt; 
Adolár pedig leverő hatást gyakorolt.

HAMIS GYÖNGYÖK.

A nő legtöbbször vsak azért inge­
rült. — mert nem találják ingerlőnek.

A nő vsak mások által veszi észre, 
hogy vénül, a férfi önmagán láthatja 
leghiztosabhan.

© Jól tudják azt az emberek:
© Fráter Géza magyar gyerek;
© Az Italát nem sajnálja.
© Vígan rakja ki a bárra,
© Aki háza előtt mén el:

Bepillanthat nappal, s éjjel, 
S akinek nagy a bánata:
Vnokústul ott hagyhatja.

FRÁTER GÉZA.
Ifítli A ve. Newark, N. J. ©

Sok férfi olyan, mint a gyufa, mi­
helyest meggyül — elveszti fejét.

A szerelem **zálogait** sokszor nem 
az váltja ki. aki ** beesapla. **

Sok házasság nem szerződés a jö­
vendő gyönyöreire — hanem a múl­
takéra — nyugta.

SCHWARTZ B.
2830 E. 79 St., CLEVELAND, O.

KÖZJEGYZŐ. Pénzküldés a világ min­

den részébe.
HAJÓJEGYEK minden vonalra. 
Mindenféle ital kicsiben és nagyban. 
Vidéki megrendeléseket is elfogad.

A szerelem tengerének szorosai 
nem mindig az első feltaláló és át­
utazó nevét viselik.

A régi lovagok szerették elrabolni 
az ártatlan leányokat. - a maiak a 
leányok ártat lanságát.

Sok menyasszonyi fátyol a múltak 
takarója. — sok özvegyi fátyol a sza­
badság lobogója.

Honfitárs!

Hordjanak körül, mint az. első ma­
gyar király kezét, ha ellopod a más

*I. Szent László
róm. és gör. kath. bs. egylet.

Havigyülés minden hó 3_ik vasár, 
napján. Elnök: Barna András, pénz­
tárnok Varga István, lev. titkár ifj. T

# Lukács István (103 Bostwiek Ave.) J
# Alakult 1S!>9 aug. 5. Bridgeport Con. £
# Tagja lehet minden tisztességes róni. ^
# gör. kath. férfi és nő. Beállási dijak: ^
# l(i évtől 30-ig  $3.00 $
# 30 évtől 40-ig ............................. 4.00 ^
$ 40 évtől 45-ig ........................... 6 °° *
# 45 évtől 50-ig ..............................10.00 $
2 Haláleset i illeték eimén fizet £ 
z 00.-t, félsegélyre $250._t és $."».00 * 
J heti betegsegélyt. Havidij 35 cent. *

**************************

Diszokmányt
rajzokat, festményeket, hirdeté­

seket rajzol és fest 
KEMÉNY JÁNOS 

a nagy Dongó rajzolója.
Címe:

Corner Buckeye Road. &
East 89 Str. 

CLEVELAND, 0.
**************************

A HI VALÓDI MAGYAR BORT AKAR INNI KÉRJEN

Palugyay J. és Fiai
A gróf gyomrát nagyon megfekiidte 

a hevei l szokás.

A megvadult paraszt utálatának ki­
fejezésére kettőt köpött dühében, e- 
■_yet akkorát, mint egy villamoskoesi, 
• .vet. mint alább következik__

pozsonyi világhírű eég által töltött és csakis eredeti ládákban szállított 
borokat.

VIDDEREMIL
képviselő.

Egyedüli képviselője a Salvator forrás íisvfmy-

i
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TRENTONI NóTaK.

Söprik az trenytonyi utcát...
Elszerettek egy barna lányt;

Amíg szendén eljárt az fektribe — 
Jaz fektribe.

Elöl rövid lett a szkörtje.

Söprik az terenytonyi utcát...
Elszeretik a más urát.

A menyecskék sej! haj! olyan csalfák;
Milyen csalfák?

Szeretik az más almáját.

A dzseneszi utca ki van festve.
Arra jár egy legény minden este.
Ha meg teszi, jól teszi;
Tudja, hogy mit ad neki 

Egy menyecske.

A trenytonyi kis lány olyan csalfa,
A legényeket mind sorra csalja. 
Hamis szemmel azt nézi,
Aki ötét — ha kéri 

Betakarja.

TOLEDOI ESETEK.

(A piknikről.)

Piknik volt :> minap Toledoban, s 
s Dohányán elhatározták, hogy motor­
csónakon mennek a piknikre. Föl is 
szerelték alaposan mérgessel a hajót, 
de gasolint elfeledtek vinni, s rövi­
desen föl is mondta a csónak a szol­
gálatot. Megállt és nem mozdult sem 
ide, sem oda. A rajta levők megijed­
tek és elkezdtek segítségért kiabálni. 
A kiáltozásnak még is volt az ered­
ménye ; mert egy csónakon segítsé­
gükre mentek és át akarták őket 
szedni, csakhogy az elfogyasztott 
mérgesnek olyan nagy volt a liatasa, 
hogy többen a vízbe léptek és vizesen 
mulattak a pikniken.

Az okuláré.
A toledoi banda veszettül húzta a 

pikniken a talp alá valót, de a prímás 
többször íl esencset * * vett és elment

oldalra muzsikálni. Egyszer a műi t o­
ló szekéren primázoti és ottmaradt a 
pápa szeme. Megijedt nagyon és el­
kezdte keresni, de sehol se találta. Így 
azután másnap újat kellett vennie. 
Harmadnapra megkerült az el veszeti 
pápa szem és most már nyugodt a prí­
más: mert ezután dupla pápaszemmel 
mehet a piknikre.

A borbély haragja.
Az egyik borbély bár nyakig u- 

szott a vÍzben, mégis nagyon éhes 
volt a pikniken. Rendelt is ennivalót 
és jóízűen fogyasztotta. Közben meg­
látta. hogy erősen cigarettázik mel­
lette az egyik hódi. s mivel az ő do­
hánya elázott a fürdőben, megszólí­
totta a hódit, hogy adjon neki ciga­
rettát. A bodi azonban nem igen volt 
hajlandó erre, s a borbély haragjában 
hátához vágta a * * szemvicset." *

Betegszállító rigmus.
Igen tisztelt Dongó bátya 
A beteget nagyon várja.
Itt küldöm hát a beteget.
S kívánok jó egészséget.
Menjen rendben minden dolga.
S ne szorulj jón a doktorra; 
ísten-áidás és szerencse 
Legyen sok, mint ősszel lencse. 
Tiszta szívből ezt kívánja 
A Dongó régi barát ja :
Almáshy András a farmer,
Ki lleiiilockoii nyaral, s telel.

&%&***%*%**%&^*^%*%%***%
NINCS LAKODALOM, :

36 nhovfi no CSISZÁR PÉTERTŐL ron- * 
36 <loln<'k a sütvményt. De nőm is oso- ^ 
36 da; mert a Csiszár süteményének ki_ Te 
% li-ne haláron nines párja. Aki a jó 
^ kenyeret, jó süteményt szereti, az ^ 
^ Csiszár Péternél rendelje: mert ak- ^ 

kor nem adja ki pénzét hiában.
I *

CSISZÁR PÉTER

S 2803 East 79 Str., CLEVELAND, O. *

tz*m***m*mmmm**mm*

„Szt. József“
RŐ.U. és GÖR. KATII. MAGYAR I5s. 

EGYLET. BRIDGEPORT, Conn.

Alakult: 1898 aus. 21.
Beállási díj leszállítva: 10 évtől 

30 is $1.—, 30_tól 35-ig $1.50, 35-től 
4(Mg $2.—. 40-től 50_ig $10.— Havi- 
díj 35 vent. Be* teg segély hét enkint 
$5 00 Haláleset elmén fizet $300.00 
Gyűlés minden hó 4-ik vasárnapja».

Elnök: YVarga Henrik, pénztárnok: 
Id. Tóth István, főtitkár: Fojtó Já­
nos. 254 Hancock A ve. Minden levél 
ide cimzcndö.

Minden
nap

egyszer
föltétlenül távozni kell gyomrunkból 
illetve beleinkből a megemésztett táp­
lálék salakjának. Ha ez nem történik 
meg. nem mondhatjuk, hogy egészsé­
gesek vagyunk, mert ekkor emésztő­
szervünk már nélkülözi azt az erőt, 
amely képessé teszi a bélsárnak ki 
hajtására.

Az orvos cukorka

Elejét veszi 
a szorulásnak
amennyiben mindennap legalább egy­
szer rendes székletételt biztosit.

Akik már használták a Partolát, a- 
zok egyhangúan elismerik, hogy szo­
rulás. étvágytalanság, emésztési kép­
telenség és számos más gyomorzavar, 
valamint a tisztátalan vér tünetei e- 
setén Fart óla a legbiztosabb segít­

ség.
Tegyen ön is próbát. Egy nagy do­

bozzal akár ide, akár az óhazába egy 
dollárért szállít belőle a feltaláló.

PARTOS 
ATÍKA

160 SECOND A.
NEW YORK, N. Y.
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Vanvulán széles kedve volt egy 
atyafinak a korcsmában és rászólt a 
cigány ra:

Mi «re. húzd el a nótámat, hogy 
aszongya * * magosán repül a daru...” 
kapsz érte egy hatost.

Mán egy hatosér igen alacsonyan 
repül a daru — felelt a eigány.

A DONGÓ AJÁNDÉKA.

Tízesztendős fönáillása alkalmából 
nagyszerű jubileumi számmal kedves­
kedik olvasóinak a Dongó. A jubile­
umi számot díjtalanul kapja meg mi í- 
den előfizető, aki nines hátralékban. 
A jubileumi számban be akarjuk mu­
tatni a sokszor lenézett amerikai ma­
gva íság szellemi erejét. Szeret nők. 
l.a az amerikai magyar üzleti világ is 
méltóan szerepelne ebben a számban, 
amiéit fölkérjük a magyar üzletem­
bereket. hogy ők is járuljanak ehez a 
jubileumi számhoz. A magyarságot 
pedig arra kérjük, hogy pártolják t- 
z.okat az üzleteket, amelyek támogat­
ják a magyar irodalmat.

Ki ld ige lé a következők járultak hoz­
zá a jubileumi számhoz:

Demehák István Italnagykereskedő Cle-

Demcliák Péter Vutor_ és vasáru-üzlete 
Detrol Mich..

Klein Bros., szeszfőzde és italnagykeres­
kedők Cincinnati. O..

Jakal» Isi t án balzsamozó és temetésren­
dező, Cleveland. O..

Lueskay l.a jós képrámáző Cleveland O.
Török .József szál on os So. Bend.
Fekete József pénzküldö Chicago.
Feder & Schlesinger irodája Gary, Ind.
Kiss György órás. Cleveland. O.
Fevső Imre bor nagykereskedő. Cleve-

Szahó Testvérek hentesüzlete és kolbász­
gyára. Cleveland. O.

Weizer János közjegyző Cleveland. O.
Domonkos József férfiszabó Cleveland. O.
I rlián József szalonos. McKeesport, l’a.
1‘intér András mészárszéke Philadelphia.

Zavhar Antal ital nagy kereskedő Phila­
delphia, Pa.

Trileez Béla közjegyző és pénzküldő Ca- 
nonsburg. Pa.

Szabó András butcher Eleanor. Pa.
ham» Mihály szalonos McKees Rocks. Pa.

Zaehar Antal ital nagykereskedő Phila­
delphia. I’a.

Bacher Ferenc mészáros és hentes Phila­
delphia, I’a.

Germanus Emil békebiró, hajójegy-árusító

Horváth András szalonos Bridgeport. Con.
I’ckár Ferenc szalonos Bridgeport. Con.
Lomnitzer József szalonos Bridgeport.

Kenesicsovszky János szalonos Bridgeport.

Kiss György szalonos Bridgeport. Con.
Duka .Andor oki. hazai gyógyszerész 

Bridgeport. Con.
Xovák István ital.nagykereskedö South 

Norwalk. Con.
Lengyel I*ál szalonos South Norwalk, Con.
Éliás Ferenc fűszer- és vegyes kereskedő 

Wood bridge. N. J.
Galajda István hotel. Woodbridge. N. J.
.Magyar Ferenc szalonos Perth Amboy, 

N. J.
Galaida József szalonos Perth Amboy. 

N. J.
Winter Béla szalonos McKeesport. I’a.
Németh János pénzküldő New York.
Gindel Gyula kávéháza Bridgeport. Con.
Magyar Betegsegélyzö Egyletek Szövetke­

zete Bridgeport, <"on.
Közeli Jós*, hal-kereskedő Pittsburgh. Pa.
Jovanovieh M., pénzxüldö és hajójegy- 

árusító Milwauk. c. Wise.
Horváth Mihály szalonos Cleveland. O.
Gedeon János vasken skedő Cleveland. O.
Kiss Ernő pénzküldö és hajójegy iroda 

Cleveland, v.
Giirsberg Testvérek ital nagy kereskedés

líolla János és fia hajójegy és pénzküldö 
iroda Detroit. Mich.

Duscliinsky J. Jenő pénzküldő- és hajó- 
j.gv iroda Detroit. Mich.

Mrs. Perényi B. zászlókészítő New York.
Kizsák János pénzküldö-. hajójegy- és 

jogügyi iroda Passaic, X. .1.
Mokray Testvérek szalon és táncterem 

Passaic. X. J.
lirosdick .Mihály pénzküldés, hajójegy és 

jogügyi iroda Hazleton. I’a.
Bridgeport! Kákócz> Bs. egylet.
Stumpf Mihály szalonos Perth Amboy. N.

.Megiile*/ János Trenton. X. .1.
Verhov ay B. S. szövetkezet Hazleton, l’a.
Fuchs A., pénzküldés, hajójegy és jog­

ügyi iroda N. w Brunswick. X. .1.
Gróf Batthyány egylet Pittsburg. Pa.
Warga Henrik cipész. Bridgeport. Con.
Wohl magyar vendéglő Cleveland. <».
Molnár l.ipót bornagykereskedö és impor-

Ez után állandóan közölni fogjuk a Don­
gó jubileumi számában hirdetők névsorát.

Milwaukee Bottling 
Works.

A hírneves milwaukeei s rnagy 
ban és kicsinyben itt kapható. 

Aki szereti a jó sört, forduljon 
ehez az üzlethez. Elsőrangú üve

gelés.

John Mason, tuia3d°' °s-
55 Cannon St. Bridgeport, Con.

A Hires Bismark utcán van a Q,
„Világnak közepe”. g,

A Nem is magyar, aki oda
s.% Néha ne lépne lie. A
y Finom ital vagyon ottan.
►N Egy-két pohár meg se kottyan. >.%
ty Nyakát ki fogja pohárnak,
•i? Elkerüli art n bánat. ^
& SPISAK ISTVÁN szalonja.
*■> 2716 E. 90 St., Cleveland, O. ».>

&

Galbos János szalonjában 
Vitran szól a nóta.
Pohár hozzá a hegedű,
A vonó, a kóta.
Aki hozzá betér.
Meg nem bánja soha:
Mert Galbos itala 
Nem hitvány mostoha. 
GALBOS JANOS szalonja a 

9204 Cumberland Ave.

Jóravaló magyarok.
A mull szám megjelenése óta a kö­

vetkező jóravaló magyarok szereztek 
előfizetőket a Dongónak:

Hegedűs Pál Lackawanna. N. Y.. 
Takács György Homestead. Pa.. Kish 
Ferenez Yonkers, X. Y.. Jaezkó *L 
Árpád Passaic. Szesze András Tren­
ton. Szabó András So. Bend.

Fogadják mindnyájan a Dongó kö­
szönetét !

* MAGYAROM! *
^ Az egyedüli valódi magyar

könyvesház Amerikában:
£ Kiss Nagy Könyvesháza *
y 77 Second Ave. New York, y
V Árjegyzéket szívesen küld. yv ’ ■ • y.rer r r r r r r r r r r r r r r, r. r r r r r r r
Ji.JZii 'J i.l 1 i Vz * i l A i i z * J z ,

**#***#w***#^*eiB!BK *******
* VESZPRÉMI CS ARIJA. #
* Garretsonon van egy csárda, v
$ Szóka Imre a gazdája. J
3* Van ott ital. van barátság. 2
-T A pénzedet kedvre váltják. a
$ Ha arra jársz magyar testvér: 3;

Szalonjába bátran betérj. T
S Z 6 K A IMRE I

2965 E 83 Str. ^
*e*** ****** ****************

4 THE HUEBNER -f-
>: 8

TÓI.EDO BREWERIES CO. Y
TOLEDO. O. &

I EZ TOLEDOBAN A MAGYAROK $
* SÖRE. Afr fr

'gr.

MAGYAR BETEGSEGÉLYZÖ EGYLETEK SZÖVETKEZETE.
TAGJA LEHET MINDEN MAGYAR FÉRFI ÉS NO.

Haláleset! illeték ................................................................................................. 1000 DOLLAR
Temetési kültsé;...................................................................................................... 100 DOLLAR
Teljes munkaképtelenségi segély...............................................................  500 DOLLAR
Heti Itetegsegély.................................................................................................... 6 DOLLAR
MINDEN MAGYARNAK KÖTELESSÉGE LENNE BEÁI.LANT EBBE A 

I PGNAGVOBB. LEGRÉGIBB ÉS LEGOLCSÓBB TTESTt'LETBK. 
191» DEC 31-IG A BEÁLLÁSI DÍJ FELÉRE VAN LESZÁLLÍTVA. 

SZLOVENSZKY FERENC, titkár.
1418 State Str.. BRIDGEPORT. CON.
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ETEL SZERETŐI. mi rejtőzik a wii.sc» jELöl.TSÉtiE Egy magyar bankár kirakatából.

Az Etel el:ő szeretője 
Egy baka volt.
Egy gangos, csinos, szép baka. 
Bajusza mint az éjszaka.
Az Etel első szeretője 
— Nincs más tanú rá, csak a hold 
Egy baka volt,
Egy csinos baka volt.

S mert Etel szép volt, szemepárja 
Ragyogó s ajka izgató.
Csakhamar szemet vetett rája 
Egy vén színházigazgató,
S mert művészettel vetkezett 
Egy habitüé következett.
Egy kritikus — görbe az orra — 
Lépett ezután be a sorba, 
ütánna — hogy teljék a lista —
Egy szakállas merkantilista.
Azután jött egy szép huszártiszt, 
Akivel végigjárta Párisi,
Majd jött a báró, a monoklis,
Akivel látták itt is, ott is.
Akkoriban, ha jól tudom 
Majd fölvetette a buton.
De sosem volt igénye túlzott 
S igy Etel lassan lejjebb csúszott,
Ki sokat markol, keveset fog...
Jött most egy minister! seg. fog.
S nem kérdve: a taksa sok-é?
Az úgynevezett Etelközbe 
Egy orrhosszal elsőnek jött be 
A negyven kilós kis zsoké.
És ez ekképp’ ment ma, mint holnap 
Mig Etel vén lett, csúnya, ráncos 
És — újból beállt szolgálónak 
Egy előkelő, úri házhoz.

S ott a konyhában akadt rája 
A legutolsó ideálja------

Etel utolsó szeretője 
Megint egy baka volt,
Egy nagyétvágyú vén baka,
Kinek mindene — a hasa.
Etel utolsó szeretője 
Tanú, vállán, hátán a folt 
Egy baka volt —
Egy öreg baka volt.

Farkas Imre.

Falun.

— De, bácsi, hogy la!cImiik a disz­
nóival egy ólban. Hisz ez egészségte­
len.

— Már mér véna? Kutyabajuk 
sincs a disznóknak.

Woodrow Wilson, a d< mokrata •! nők je­
lelt. ahogy maga vallja egysodronvu elmével 
bir. ö az egységes eszme embere. S a je­
lenleg felszínre került • szméje pedig nem 
más. mint a gyűlölet az idegenek iránt.

A demokrata jelölt úgy legyalázta az 
idtgenszü le testieket, ahogy azt a közélet­
ben senki meg nem cselekedte.

Nem lehet szólni tévedésről akkor, mikor 
bevándorlóink durva hordának titulA Itat­
nak. kiktől Európa megszabadulni igyek­
szik. S még hozzá ezen égetően sértő sza­
vak: A cliinai. mint munkás és polgár, ezek­
nél kívánatosabb — az igy meggyalázottak­
nak a vért kell. hogy az arcába kergesse.

A támadás oly direkt, s a sértés oly ha­
lálos. hogy a köztünk élő tiszteletreméltó 
idegenek önmagukat csalnák és közköteles­
ségeket szegnek meg. ha a demokrata je­
lölt által rajtuk ejtett sértést vissza nem 
utasítanák.

S most lássuk mi van Wilsonnak az ide­
genek elleni támadása megélt ? A feleletet 
megtaláljuk, ha visszapillantunk nehány 
évvel a történelemnek a Wilson jelölt.-tése 
megett rejtező vei hasonló mozzanatára.

Már 183»-ben meg-megismétlödo kísérle­
tek tétettek New Yorkban arra. hogy az ide­
genek ellen mozgalmat szervezzenek. — ez 
irányzat tovább terjedt és 1852-ban egy tit­
kos társaság alakját -.-ette fel. melyet népi­
esen knownothingsok < mit sem tudókl-nak 
neveztek, mivel annak tagjai minden kér­
désre csak azt felelték: I don't know «nem 
tudom). Ezen mozgalom mozgató rugói 
voltak egyrészt a gyűlölet és féltékenység 
az idegen n- 1 szemben, azért, mert túlsók 
politikai hivatal jutott nekik, másrészt bi­
zalmat lanság ezeknek Kaiholikus vallása

Ezt a bizalmatlanságot és féltékenységet 
dobta be Wilson — több mint félszázadig 
tartó szünet után — a politikai konyhájá­
ba. s ezért ellene minden erővel küzdeni 
kell. s ezért novemberben a demokrata je­
lölt vereségének oly alaposnak kell lennie, 
hogy a f.-nti lappangó eszme f. Kö tődését 
mindörökre megakadályozza.

Mert a fenti mazgalomnak tápot adó esz­
me azonos azzal, mely a demokrata jelölt 
agyában motoszkált akkor, midőn az ameri­
kai nép története cimti müvében a követ­
kezőket irta: S jöttek akkor egész serege 
dél Itáliának legalacsonyabb néposztályá- 
ból s a legközönségesebb fajtájú emberek 
Magyar és Lengyelországból, emberek min­
den ügyesség, energia s az intelligent iának 
kezdeményező képessége nélkül, s ezek év- 
röl-évre növekvő oly seregekben jöttek, 
mintha vsak déli Európa államai kilakoltat­
nák magukból népességük legkétesehb és 
legnyomorultabb elemeit.

Ezek a ehinaiak, mint munkások. — ha 
nem is. mint polgárok — sokkal kívánato­
sabbak ama durva hordáknak legnagyobb 
részénél, mely évről-év re növekvő csapatok­
ban érkezett a keleti partokra. Ezeknek 
k»tségkiviil elég kellemetlen tulajdonságuk 
van. de nem ez. hanem ügyességük, intellin- 
tiájuk, kemény munkaerejük, sikereik vol­
tak a kínaiakkal szembeni félelemnek es 
gyűlöletnek az okai. s ezért zárattak ki a- 
roknak kérésére, kik-t talán elszaporodva 
kiszorítottak volna. A keleti kikötőbe ér­
kező nem kívánatos alakok p eilig megtii- 
rettek azért, mert a munka fokozatának 
esi'ván legalsó fokát igényelték.

Woodrow Wilson, aki maga is az egy- 
sodronyu gondolkodás emberének mondja 
magát, megválasztása esetére a bevándor­
lás kérdését kormányzatának legfőbb teen­
dőjévé tenni szándékozik. Wilson jelölése és 
a bevándorlás kizárása szorosan össze füg

Az idegenek ezt meg nem érdemlik. Még a 
knownot hingok sein mentek oly messzire, 
hogy kiakarják zárni a bevándorlást.

Most van az ideje megemlíteni azt. hogy 
a jőve vén v< k történelműnk összes válsága 
jhan. békében és háborúban, számárán vükön 
felül hozzájárultak a közgazdasági fellen­
düléshez és a kormánvzat támogatásához.

A bail vezetőség 1905-ben kibocsát tolt me­
morandumában 2.213.365 emberre becsüli az 
Fgvesült Államik szárazföldi és tengeri 
haderejét a polgárháború alatt. — s ebből 
több mint félmillióra teszi az idegen szüle­
tésűek számát.

Fzinte jólesik a Wilson úgynevezett ál­
lam férfiuságá tói William Howard Taftnak. 
a republikánus jelöltnek tettei és eredmé­
nyei felé tekinteni. A republikánus párt 
tradícióihoz híven, mely párt már alakulá­
sától kezdve baráti kezet nyújtott a beván­
dorló idegennek, az elnök mindig megtar­
totta jóakaratát azokkal szemben, akik sza­
badságot és alkalmat keresni jöttek az Egye­
sült Államokba.

Ezen érdekes olvasmányokkal tar­
talmazott naptárok minden ünneppel 
kijelentve 2~> és 25 centről csak 10 
cent.

---------- O-----------

Jubileumi
ünnepély.

A clevelandi MAGYAR ÖNKÉPZÖ- 
KÖR.

1912 szeptember 1-én tartja
10 éves tönállásának jubiláns ünnepé­
lyét a west sitiéi “Turn Hall"’-ban. 

A kerti ünnepidé kezdete <1. u. 2

Az ünnepi műsor kezdete d. n. •’>

Beszélnek: Newton D. Baker p«d- 
gárincster. B a rác3 Henrik és Kemény 
György.

A <lül Baba. Ócskay Brigadéros és 
János vitéz színmüvekből egy-egy je­
lenetet mutat be az önképzőkör.

A közvacsora este 8 órakor kezdő­
dik.

Vacsora után tánc.
Általános belépti dij: 50 cent. 
Vacsora jegy: egy dollár.
Az ünnepélyre a magyarságot tisz­

telettel meghívja
az önképzőkör.

T-HE-GREAT cun>-.,;űEHS

A LEGGYORSABB útvonal
London, Bécs cs Budapestre 

Liverpool felé.
Leggyorsabb és legnagyobb négy csavaró

turbinás gőzhajók.
Lusitania — Mauritania.

Carmaiiia ."{.is, Caronia Campania 2ös

MAGYAR AME RIKAI VONAL
Egyedüli közvetlen hajójárat 

NEW YORK, FIUME cs TRIEST között. 
Hajóindulásaink New-Yorkból:

(A Ki'ATHIA ......................... Szép! 5
S WftXIA ................................ Szép! I*
IVJ'-'IA .......................................<>kt. 17

N-w-Yorkból Fiúméig 
Fiúméból New-Yorkig M

Forduljon ügynökeinkbe:: vagy 
főirodáinkhoz.

NEW YORK BOSTON
CHICAGO MINNEAPOLIS
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Mi,„lenkor ón'huiiukrv szolgál, ha honfitársaink haladásáról emlékezhetünk meg. A elevelandi nm- 
oyar negyedben hatalmas építkezés indult meg az utolsó évekbeli. Havik szép épület a másik után emel­
kedett. de mindannyit felül fogja múlni

Weizer János
hatalmas épülete. amelyről a Plain Dealer nevű nagy angol napilap is elismeréssel emlékez-. 11 meg.

K képen bemutatjuk Weizer János épülés alatt levő hatalmas es díszes épületét, mely a Buckeye 
szám alatt levő régi épület helyén most van építés alatt. Kzen épület t era kotta kő es téglából lesz 

ké>/itve és hálom emelet magas lesz. A földszinten három üzlethelyiség, ezek egyikében Weizer Jánosnak 
lv>/ félivestn berendezett pénzküldő, hajójegy, ház és házhelyek eladási és tüzbiztositási irodája. A má- 
x.iik emeleten három iroda helyiség kiadó, azonkívül ugyanazon az emeleten és a harmadikon hat családnak 
való lakások készülnek minden kényelemmel berendezve.

F.zen épület befejezése után a legszebb lesz az east sidei magyar negyedben, a mely nemcsak Wei- 
v Járnának válik érdemére, de javára Ívsz az egész magyar negyednek. Az épület tervező építésze <M. 

i 1 rich Weizer János elismerést érdemel, hogy ily szép épülettel gazdagítja a magyar negyedet.
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TALÁNYOK. 

Mi ez?

fi D a T Ho ^ á *

A megfejtés dija: egy szép könyv.
A megfejtés beküldésének határide­

je: 1912. augusztus 25.
A múlt számban közölt talány he­

lyes megfejtése:
Hárem a tánc.

Helyes megfejtést küldtek be a 
követ kezűk:

Lucskay Lajos, Sióiké Károly. Bá­
lák György, Szakái András, Lukács 
Józseíné, Horváth István, Szuhay Dá­
niel. Daytoni Magyar Otthon, Mun­
kácsy \\, Varga Lajos, Skomivák La­
jos. Magyar Kálmán, Ruff János, 
Sziics Sándor, Szabó András, Mesza- 
ros Sándor, Simkó Jánosné.

A jutalmul kitűzött könyvet Simkó 
Jánosné (Trenton) nyerte meg.

Toledoi jókívánságok.

Dicsekedj te avval, hogy majd­
nem voltál a pikniken!

... — Mutogass te hamis “lájsznit”!
— Ijedj meg a temetésen, hogy be­

léd üt a villám!
— Kalapácsból akarj te lőni, mint 

a kakukos óra gazdája!
— Veszítsd el a szemüvegedet a 

muffoló szekéren!
— Két szerre menj te haza, mint a 

toledoiak a piknikről!
— Légy te három napig Daytonban 

a Genesee utcán!
— Ugorj te a vízbe az alma után!
— A polic tapogassa ki veled a tég­

lafalat!
— Vesszen el a pénzed, mint a bru­

gós dollárja, ha potyán olvasod a Don­
gót !

Trentoni csodabogár.
Fog orvos.

A mdnern igényeknek megfelelően 
berendezett irodám kepesit arra hogy 
foghúzásokat úgy mint mindennemű 
fogorvosi műt eteket fajdalom nél­
kül es jutanyossan elintézhessek. 
Gyógy Szertara Fellett.

Henry Silk Magyar.

Pullmani jókívánság. Yonkersi jókívánságok.

Felejtsd a meny asszony-jelöl te­
dd a * * kárén mikor a mulatságra 
viszed, hogy ne kelljen érte belépő­
díjat fizetni.

Belvarei jókívánságok.

— A misziszed sörös üveggel verje 
be a fejedet!

Lutrizd ki a mi sziszedet, de 
senki se fizessen a tikéiért!

Bona terrei jókívánságok.

Lóhátról udvarolj a misziszed­
nek !

— A bona tervei miszisz készítse el 
néked a mérges!, ha potyán olvasod a 
1 hmgót!

Megkapja a
/

Pénzének Érte

szerezem*.

minden centnek érte

sóhb mint a szén s nem piszkit.

Használjon gázt

fi Ívhát

lanatban a mikor befejezte a tűzési, el- 
ázt s igy fölösleges tüzelőanyagot nem

Abban

East Ohio Gas
Masonic Temple Building

1446 EAST 6th STREET,

A kártya mellett pofozzon lid i 
régi burdos misziszed!

— Örülj te azon. hogy te vagy .i 
hóhó-egylet diszelnöke!

Mutogasd te. hogy gyémánt mell­
űid van. de a zsebedből világíts bele 
villámnál!

ftreg market közelében 
All a kárnál mindig ébl-en:
II. Klein a régi koré (»ináros.
Kit ismer az egész város.
Ki a Jó italt szereti.
Nála mindig remlellieli.

II. KI.KIN.
437 Woddland A ve.. CLEVELAND, O.

«S’
»> SZABÓ JANOS A
y Elsőrangú magyar esárdája. ***
§ 862» Buekeye Kd.. CLEVELAND. O. V

Illeni és importált italok nagy vá- J, 
lasztékban. Pool-asztal és kuglixó A

iA télen és nyáron. Barátságban sine* A 
& hiány. Tessék fölkeresni. 4»
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HAMBURG-AMERICAN IDE

Remek duplacsavaru express- és pós- 
tahajók indulnak kétszer hetenkint. 

A Magyar Kormány és a 
Hamburg-Amerikai Vonal 

közt létre jött egyezség folytán szál­
líthatunk utasokat a hatóságok 

részéről való ^ legkisebb 
megakadályozás nélkül. 

Magyarországi Főiroda : 
BUDAPEST, Baross-tér 4. szám.

Határszéli irodáink:
Csacán, Pozsonyban, Királyhidán és 

Sopronban vannak.
Külön figyelem a magyar utasoknak 

az összes osztályokban.
A harmad osztály

kényelmesen berendezve házaspárok 
és családok részére 2-4-6 és 8 ágyával. 

Fel világosit ássál szolgál a
HAM FI R< I—A M EK 1K A1 VONAL 
New York. Bosto- hiladelphia. 

I'itsbnriíh. (” v. Louis

t Dr. Farkas Géza t
1958 (ienffiMT St., E. TÓI.EDO. O.

AZnooo DOLLAR BIZTOSÍTÉK
Állammal.

Magyarországi és itteni peres ügyek 
gyors és pontos elintézése. Pénzkül­

dés. jogi tanávs és hajójegy. 
Forduljon hozzá bizalommal!

Bridgeport lak! Aki nem megy 
Kiss György szalonjába 
A halálos ágyán Is majd 
Ezerszer megbánja.
Az Itala jó és tiszta.
Kedvre derül, aki Issza.
Kinek hely kell. tudja meg h&t. 
Hogy Kiss Györgyné szerez munkát. 

KISS GYÖRGY
7 I.esko Court.. Bridgeport. Con.

NOVAK ISTVÁN
45 R. R. Ave. South Norwalk. Conn. 
A legnagyobb magyar italkereskedés 

Connecticut államban.
Rendelésre szállít bort. sört és egyéb 
Halókat. A ki So. Norwalkon jár. tér_ 
jen be hozzá, mert nála jó bor, sör, 

mérges és szivar kapható.

Magvar egyletek figyelmébe! V
PERÉNYI BÉLÁMÉ. T

ZÁSZLÓ- ÉS JELVÉNYKÉSZÍT« £ 
im gblzlialóságát hirdeti több. mint ^ 
kétszáz kézimunka himzéses magyar ^ 
disz-zászló. — Árjegyzék és költség- (L 
vetés kívánatra ingyen és bérmentve A 
küldetik. Minden levelet igy tessék A

címezni: &
Mrs A. PERÉN YI ©

243 East «I Sir. New York. N. Y. ©

****************** »* *»»»**
Fllyó Pista lakik Toledoban.
S annyi ital van nála hordóban.
Hogy ha egyszer mind kieresztené:
A fél várost bizton elöntené.
Pool-asztala, finom kugltzója.
A magyarnak megvlgasztalója.
Fllyó Pista barátságos ember.
Fölkeresi ki volt nála egyszer.
FILYÓ ISTVÁN, 8161 Consaul Str.

I E. TOLEDO, O.

************1^***********

© © 
©

©
©

Peter XV. Wren, elnök.
Fred XV. Ha.», p«n*t 

Alaptőke *200.000. — Fölösleg és Id- 
rtvetet len haszon $150.259.

Petj non sí «M-U National Bank
briik.kport, conn.

Ex a liank elfogadja úgy az egy su © 
letek mint az egyesek pénzét, t'ziet © 
feleivel llt.erállsan s becsülete» üzlet' © 
alapon bftnlk A Retegsegélyzö Bg> ©
letek Szövetkezetének pénzeit is ez a © 
bank kezeli.

*********** üt* *****
Í .IÓ7M-Í .za • .
jit Nincsen lőre a poht» O» ■)
* Söre. bora. pálinkája v > ^ $
a A versenyt bárhol kis» * «>• -J
* Pool-asztala. kuglizója '
* A jóketlvet csuk úgy sz £
^ Térj be magyar egy jó w
* 8fi Rawlings Ave., C LEV ELA

******************W*** *̂

Magyar pártold a magyart!

**

JAKAB I STVA N
magyar temetési rendező.

Betegszállítás kórházakba. — Kocsik 
minden alkalomra

901.3 Buckeye Rd.. CLEVELAND, O.

Sr<*•♦** -
• Jó BOR. Jó EGÉSZSÉG!
* 2033 E. 89 Str.

Ífin, Veterán Pest a. hatvanszor rs- 
küszők, hogy sona olyan jó bort n* m 
Inam. mint Juhász Pistánál a Bolto-

J non. Azért a ki jó bort akar inni ve-
x gv.n tőle. Aireca:
X .It'llASZ ISTVÁN comer Kennedy és 
J E. 89 Str.. CLEVELAND, O.

^Pénzküldés ^Hajójegyek j 
Közjegyzői Iroda 
Hazai Jogi ügyek 

=*?#==-
** *‘*T40i-4(a JfromeSt.McKeesport.Pa^

)6 Grant Str.Pittsbut

DEMCHÁK ISTVÁN
LEGNAGYOBB MAGIAK PÁLMA KEBESKEBESF.

HAZAI BOROK. SZILVÓRIUM, TÖRKÖLY, VALÓDI JAMAICA-RUM.
AZ E.Á. BÁRMELY RÉSZÉBE KÜLD ITALT.

8933 BUGKEYE RD. (177 SO. WOODLAND) CLEVELAND, 0.
írjon árjegyzékért ■ 1


